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A havonta kétszer megjelenő

A 12 szám ból álló I. évfolyam  egy írtjával még 
m egrendelhető.

gjflT  Az /. és II. évfolyamot együtt és egyszerre 
rendelve meg 2 fr t  50 kr.

Az előfizetések — legczélszerűbben posta-utalvány 
nyal —  a „ F ü s t ö l ő 66 kiadótulajdonosához, Barta- 
lits Imréhez, (Budapest, V i l i . ,  Eszterházy- 

Utcza 12. SZ. a ) intézendő!?.

Előfizetési felhívás
l s t é c z y  G y ő z ő  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő

„12 R Ö P I R A T“
czimü havi folyóiratának

III. É V F O L Y A M Á R A .
A „12 röpirat“ 1882. október 15-től 1883, szeptember 

15-ig terjedő III-ik évfolyami füzetei megjelennek havonkint, 
nagy 8-ad rétü alakban, %l/ 2 —  3 Ívnyi tartalommal, minden 
hó 15-ik napján. Az első füzet 1882. októberl5-kén adatott ki.

Ugyanis a „12 röpirat“ h a r m a d i k  évfolyami, egy 
összefüggő művet képező 12 füzetének egész évi előfizetési ára 
egy előfizetőnél 4 ft — kr. E szerint tehát kerül a 12  füzet egy-egy előfizetőnek 4 ft. — krba 
két „  7  50 ,  „  „  * .  3 „ 7 5  ,
három „ 10  „ 50 „ „ „ „ „ „ „ „ „ „  * 3 „ 50 „
négy „  18  „  „ * ,  ,  * „ „ * * „ 8 B 25 „
^  » t 5 „  „ » n y, rí * n » n *  - » 3 „ — ,
Öt előfizetőn felül minden további előfizetés szinte csak 3— 3 
frtba kerül.

A ki öt előfizetést egyszer már beküldött, jogosítva van 
további előfizetéseket 3 írtjával e g y e n k i n t  is beküldeni.

A most részletezett árleengedési kedvezményekben azon­
ban csakis e g é s z  é v i  előfizetők részesülnek; s azért a fél­
évi előfizetési összeg változatlanul 2 ft.

G y ű j t ő k  a következő kedvezményekben részesülnek:
A ki öt előfizetőt gyűjt, tiszteletpéldánykép kapja a 

III-ik évfolyami 12 füzetet;
hét gyűjtött előfizető után pedig megkapja a III-ik és 

11-ik (vagy e helyett kívánatra az I-bő) évfolyami, összesen 
24 füzetet;

tiz gyűjtött előfizető után pedig a III-ik, II-dik és I-ső 
óvfolyami, összesen 36 füzetet nyeri a gyűjtő tiszteletpéldányul ; 
— ekkép a tiz előfizetőt gyűjtő birtokába jutván ö s s z e s  fü­
zeteinknek, a melyekben »z európai modern zsidókérdés, első 
felszínre jutása óta nyomról-nycmra kisérve van.

Egyszersmind pedig a czélból, hogy a mai közgazdasági, 
társadalmi és politikai viszonyok megértésére, valamint az 
országgyűlés legközelebbi ülésszaka alatt egész hévvel megin­
dulandó zsidóügyi viták előzményeinek ismeretére nélkülöz- 
hetlen szükséges füzeteink, egész összeségükben minél könnyebb 
módon megszerezhetők legyenek, t ö b b  évfolyam e g y ü t t e s  
megrendelésénél a következő nagymérvű árleengedést nyújtjuk :

Az I. é v fo ly a m i......................................  12  füzet ára 2 frt. —
A 11. é v fo ly a m i.............................................. 12  „ „ 2 „ —.
Az I. és 11. (együtt megrendelt) évfolyami 24 „  ,  3 ,  10
Az I., II. és III. „  „  „  36 „  „ 6 „ 50
A füzetek bérmentve, kérészi kötés alatt küldetuek.
Az előfizetési összegek, legczélszerűbben póstautalvány 

útján a „12 röpirat“ kiadóhivatalához, (Budapest, VIII. Gyöngy- 
tyuk-utcza 8. sz. 1. emelet,) vagy pedig Bartalits Imre könyv­
nyomdájához (Budapest, Eszterházy-utcza 12. sz.) küldendők.

Egyes füzet ára 40 kr.
A „ F ü s t ö l ő “ é s  a  „1 2  r ö p i r a t “ k ia r iö h iv a t a la i  

k ö z t  az. a  m e g á l la p o d á s  j ö t t  lé tro , h o g y  c  k é t  
v á l l a la t  e g y ü t te s e n  5  ir t  é v i  e l ő f iz e t é s i  á r o n  
r e n d e lh e t ő  m e g . E b b ő l  f o l y ó l a g  a  „ F ü s t ö l ő “ 
e d d ig i  e lő f i z e t ő i  is  a  „12  r ö p i r a t “ I I I .  é v f o l y a ­
m á t  3  fa lo n  r e n d e l  k e l ik  m e g .

Z F 1 e  1 I o l  I T T  á t  s  I
Miután pártunknak koaliczionális (pártszövetke­

zeti) alapon lendö országos szervezése előmunkálataihoz 
szükséges magunkat itt a központon eleve tájékoznunk 
az iránt, hogy melyek azon választókerületek, a melyek­
ben antisemita képviselőjelöltek a jövő évben a siker 
kilátásával felléptethetők lesznek: ennélfogva a közpon­
ton már eddig bírt adatok kiegészítése czéljából felhívom 
vidéki t. elvtársainkat, hogy illető kerületeik e részbeni 
viszonyairól lehetőleg kimerítő tudósításaikat hozzám 
vagy (mody Géza, Simonyi Iván és Szalay Imre bará­
taimhoz beküldeni szíveskedjenek.

Az e tárgyú levelek egészen bizalmas jellegűek 
lévén, természetes, hogy azok hírlapi közlés tárgyát 
sem fogják képezni. I s t ó o z y  G y ő z ő .

U. i. Kéretnek az elveinket osztó lapok t. szerkesztőségei 
ezen felhívásnak szives lenyomatására.

Egy országgyűlési antisem ita pártklub.
S i m o n y i  I v á n  és S z a l a y  I m r e  ország- 

gyűlési képviselők s jeles elvbarátaink az országos 
! függetlenségi kör elnökéhez közelebb intézett leve­

lükben bejelentették, hogy a zsidókérdésben elfoglalt 
álláspontjuk következtében a nevezett pártkörből 
kilépnek.

E szerint tehát, a mindinkább a philosemitizmus 
vizében evező országos függetlenségi pártkörtől tel­
jesen függetlenítették magukat, a már korábban ki­
lépett V e r b o v a y Gyulán kívül, Ó n o d y Géza, 
S z é l i  György, S i m o n y i  Iván és S z a l a y  Imre. 
Biztos kilátás van arra, hogy legkésőbb a jövő őszre, 
most nevezett antisemita vezérférfiaink példáját t ö b- 
b e n is követni fogják, s igy egy o r s z á g o s  a n t i ­
s e m i t a  p á r t k 1 u b n a k megalakítása, mely a jövő 
évi általános képviselőválasztásokra is érvényesíteni 
fogja befolyását: mindinkább a megvalósulhatás stá­
diumába lép.

veterán irónlc „Ö s s z e s  m ü v o i“ leszállított áron kaphatók a 
szerző soroksári-nteza 21-ik számú lakásán. Egyes kötetek 1 frt 
50 kr. és 2 frt 50 kr. helyett 60 krajezáron vásárolható meg. 
A veterán iró és hazafi müveire felhívjuk a nagy közönség 
figyelmét. Az elaggott, nehéz sorsba jutott szegény emberen mü­
veinek tömeges megvásárlása által segíthetne a hazafias közönség.
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FÜSTÖLŐ.
ANTISEMITIKO-SATYRIKUS És HUMORISTIKUS KÖZLÖNY.

MEGJELENIK MINDEN IIÓ 1-én ÉS 15-én .

A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS B A RI AL I Ü  IHRE KIADÓ-TULAJDONOS.
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIYáTAL, 

hová a lap szellemi részét illető közlemények, 
előfizetési pénzek és hirdetések küldendők: 

BUDAPEST, Vili., ESZTERHÂZY-UTCZA 12. SZ.

Közéig már a nagy nap, végtárgyalás napja. 
Jutla egész faját ez megrázkódtatja,
Bár a véres tészta a torkukra forrna!
Régen más volt ám a törvény, kor, hej, más ma. 
A gazemberekre bottal hegedültek.. .
Most csak tagadni kell és nyugodtan ülnek 

Hüsön a kóterba’.

Korrupczió korát éljük és „haladunk“ ,
Betörik főnket, ha igazat szól ajkunk.
Jószívű zsidókat mért is érné átok,
Tán hogy szemtelenek és előre látók ?
Hogy a páska laskát évszázadok óta 
Vérrel fűszerezik? Hisz az régi nóta!

Hisz ők ártatlanok!

Beletörik néha sakterek bicskája 
A véres műtétbe. .. Nem baj! Spongyát rája! 
S ha fel jár kisértni megölt Eszter árnya,
S iszonyú gyötrelem a gyilkosok álma,
Van elég banknóta, jó zár az a szájra,
A kiváncsi világ a tárgyalást várj i.

Csak ennyiből állna?!

I Fizetett Ötvösök védelme daczára,
I Kimondják a „bűnös“ -t a gyilkos bandára.
I Nehogy a halandó sokáig örüljön,
I Felmenti a legfőbb itélőszék ott fönn.
I Kirepülnek újra majd a jó madarak,
I S rajtunk majd a külföld jó izűt kaczaghat. 

Lesz zsidók közt öröm.

j Sok gazság történik a kerek ég alatt.
; Csak a bűnös lélek oda bennt nem hallgat.

A sak tereknek nem leend nyugovása,
Bántja őket majd a lélek furdalása.
Nagyobb kín leend az börtönnél, bitónál,

' Nyomorult zsidókra átok, megvetés száll. 
Mindenki meglássa!

\ Pusztulunk és veszünk, s hazánknak jó napja 
I Nem lesz, csak a régi, dicső kort siratja, 
j Magyarok Istene! Tekints bús hazánkra,
\ Tisztítsd a sáskáktól, mely lakóit bántja.
\ Nyújts világot, vigaszt az alvók keblébe, 
í S lehet boldog akkor Árpád dicső népe. 

így múltját siratja.

A m  0.



f ü s t

Az elválhatatlanok.

Egy orosz városkának főutczájában egymás­
sal szemközt két rozzant ház áll. Mind a két házban 
zsibárus iizlet van. Az egyik üzlet czégje Kohn Mó­
zes, a másiké Levy Mózes. Mindketten viselt ruhák­
kal, rozoga bútorokkal és mindenféle szemétre való 
tárgyakkal kereskednek. Külön üzletük az uzsora. Ha 
Kohn 160%-ra ad pénzt a goijimnak, akkor Levy 
155% mellett adja pénzét; ha Kohn olcsón adja 
czikkeit, úgy Levy még olcsóbban adja. Az üzletirigy­
ség már rég ellenséggé tette egymást. Az antisemita 
mozgalom miatt, mely e kis városkát sem hagyta 
érintetlenül, megegyeztek a zsidók, hogy majd kiván­
dorolnak szép Magyarországba. E dicséretreméltó 
mozgalom élén állnak Kohn és Levy, mindegyike azon 
boldog utógondolattal, hogy majd ily módon unalmas 
konkurensüket elveszítik. Mindketten eladták házu­
kat és üzletüket és egy bizonyos napon az összes 
zsidók, természetes, hogy Kohn és Levi is, elhagyták 
a várost. A midőn azonban beesteledett, Kohn egész- 
csendben visszasompolygott a városba. Ö ugyan házát 
eladta, azonban egy keresztény ügynök által suttyom­
ban megvétette konkurensének házát és üzletét, 
melyet ö jobb fekvésűnek és szebbnek vélt. „Ha 
csak Levy nem lesz már itt, egy goj konkurenst 
nem féltek“ gondolá magában, és boldogan áthatva 
azon érzettől, hogy sikerült neki veszélyes ellenfelét 
kijátszani, ennek házát és üzletét lefoglalta.

Másnap reggel Kohn ablakát kinyitván, egykori 
házához tekintett át, mely most előtte sokkal kissebb- 
uek és igénytelenebbnek látszott. Azonban ki írja le 
elszörnyüködé8ét, midőn nehány perez múlva volt há-

ö L 6.

zának ablaka szintén felnyilt és abban gyűlölt ellen­

felét, Levyt pillantá meg. Ez nem kevésbé ravasz 
mint Kohn, eladá ugyan házát és üzletét, de konkur- 
rensének üzletét vétette meg saját részére ugyan­
azon ügynök által, kinél Kohn is csereberélt; Levy 
ép úgy mint Kohn csak látszólag vándorolt ki.

Az első pillanatban majdnem megpukkadtak 
mérgükben, később azonban hangosan nevettek, s jó 
reggelt kívántak egymásnak.

Néhány nap múlva azon gondolatra jöttek, hogy 
üzletüket társüzletté alakítják, és miután ők a hely­
ség egyedüli zsidói voltak, (boldog helység, hol csak 
két zsidó van ') összekötött zsibárus és uzsora-üzletük 
a legjobb virágzásnak indult, és e városkában azóta 
csak egy „Levy-Kohn“ ezég díszeleg ezen mellék­
névvel :

cJ óbban boldogul a szemes; —  ám más nézet uralg most, 
'Szemtelen a judasarj, mégis előre Ijalad! g t
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Z s i d ó  r i a d ó .
Thalpra Kóbi, hí a haza!

Itt az idő, most vagy soha.
Zsidók legyünk vagy magyarok?

Ez a kérdés válasszatok.
Izraelnek istenére 

Eskhüszünk,
Eskhüszünk, hogy magyarok mi 

Nem leszünk.

Gazok voltunk mostanáig, 
Khárhozottak ősapáink,

K hik szabadon loptak, csaltak, 
M agyar földben nem nyughatnak. 
Izraelnek istenére 

Esküszünk,
Esküszünk, hogy magyarok mi 

Nem leszünk.

Sehonnai bitang ember,
A  ki „tussolni“ most nem mer;

Kinek drágább becsülete 
Mint a sakterek élete.
Izraelnek istenére 

Esküszünk,
Esküszünk, hogy magyarok mi 

Nem leszünk.

Szebb a magyarnál a zsidó,
Mert nagy schvindlér, huncfut, csaló.

Mi mégis magyarok voltunk:
Magyar polgár pénzét loptuk. 
Izraelnek istenére 

Esküszünk,
Esküszünk, hogy magyarok mi 

Nem leszünk.

A zsidó név megint szép lesz,
Méltó foghagymás híréhez,

Mit rákentek a századok,
Tetőzzük a gyalázatot.
Izraelnek istenére 

Esküszünk,
Esküszünk, hogy magyarok mi 

Nem leszünk.

Hol sirjaink emelkednek,
Az utódok oda köpnek !

De mi annak is örülünk,
Mert rég a pokolban sülünk. 
Izraelnek istenére 

Esküszünk,
Esküszünk, hogy magyarok mi 

Nem leszünk.
Bolond Istók.

Ulpianus Iczig jogász és Aesculapius Pin- 
kász orvosnövendék discursusai.

Ul p.  I. Ez aztán valta pech! Todod, hodj fák- 
lyásos menet akarta rendezni professor Kautznak, ki 
addig irt, s madjarázgatott, s buktatott a jogászokat, 
mig belecseppente magát az osztrák-magyar bank al­
kormányzói székbe.

A e s c P. Minekh khültekeztetek volna a drága 
flóreses fáklákra? Lette volna belőle rebach?

Ul p.  I. Warum neth! Todod, hojd mást van a 
nadj vizsga idő az edjetemen. Én is aláirtani ősi 
nevem a fákla vivő s rendezd bizottságba magamat, 
s legjobban akartam az első sorban ablakja alattli a 
rekedésig „éljen“ -t ordítani. Todod miért?

Ae s c .  P. Djanithom csokh.
U 1 p. I. Ilodj a vizsgán majdan átcsúsztatja 

engümet érte, s meg leend az érdem jotalma. I lja ! 
De zsidó tervez s Izrael végez. Khautz khérte, hojd 
mivel beteg vadjon a házában, maradja el a fáklás 
heccz. S mastand csak ödvözlő beszédet tartandanak, 
hol én nem vehetek részt magamnak.

Ae s c .  P. Nutha bene ! Ogyancsak szaporodunk 
mi az edjetemen. Mint a quaestor bácsitól érthesöl- 
tem, sokkal több zsidó hallgató van mást, mint tavai, 
mikhur 881 darabon voltunk.

Ulp.  I. Az ám ! S a pálya és ösztön dijakat is 
leginkább zsidó hallgatók kapták.

Ae s c .  P. Nálonk pedigh ójra edj rakhás zsidó 
hallgató teszi a rigorózomot. Óh mily ödjes beteg- 
nyózó urvusai lesznek majd azok a goj madjarokuak.

Ul p.  I. Das ist wahr, b aj társ! Ti a goj bete­
gebbet, mi a goj zsebekhet nyózzok.
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Solymosiné. A jussomat nem hagyom. Inkább az utolsó köny is száradjon ki szememből. Az a fülemüle az én portámon 
dalolt (a fára mutatva).

S ak te rek . Vü ? YÜ ? A mienk jussunkat nem engedhetjük mi sem. Az a fülemüle a mi portánkon (a  zsinagógára mu­
tatva,) sírta ki legutoljára hattyú dalát.

Ötvös. Már Aristoteles is említést tesz a rituális falusi libákról, tudományos néven szüzitrika gojitrika lányitrika, 
melyeknek máját ugyan nem igen kedveli a keletről beszármazott világuralomra jutott görbeorrú népfaj, de saktolt vére nagyon jóizü 
fűszer páskatésztához. Hogy ily angyali szárnyakon égbe jutott madárkák mily hangon zengik haláléneküket, azt ime itt illusztrálom 
s kérem a biróságot, hogy,felemre döntsön az igazság.

Solymosiné. Én a tényekre és igazságra hivatkozom.
Igazság istenasszonya. Itt is fütyölt, ott is fütyölt a csalogány, de mégis (a sakterek felé nézve) ezeknek kétszeresen s 

utoljára fütyölt. Tehát ezeké az igazság és az Esztermadár.
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T — a K— n. Hiába fogom erősen a szarvát, nem 
tejel már ez a jószág. Ugye Iczigeim ?

I c z i g  (a sakterkést fenve). Das ist wahr! (A 
száradó lengyel országi bőrre mutatva.) Ila már ki­
használt, legjobb lesz a bőrét lenyózni.

S T Ő L  ő .

.lap, jó nyírás.

Ki ne ismerné a művész hajú Hermányt, ki már nem 
rázza meg rémesen lengyelzsidó forma üstökét a „t házban.“ 
A „tudomány mártírja“ nem agyarkodik már azokra az igazat 
mondó antisemitákra, kik ellenségei a rovar tenyésztésnek s a 
zsidóknak, mert azoknál tág mező nyílik az utóbbira. Furcsa 
bogarai vannak a fejében és borszeszes üvegeiben. A japjó nyírés 
ideje itt lévén, ha Vármányjával s lajb zsidó huszárjával ő is 
aláveti magát e műtétnek — a természetrajz fejlesztése érde­
kében. A kutatás alatt ludmáj pástétomot fogyasztanak.

K R Ó N I K A .

MÁJUS.

15- én. Algírjában, Afrika egy tartományában is ébre­
dezik a nép. Ott is van Juda ivadékaiból egy sereg, s a nép 
érzékeny taglejtésekben adott kifejezést a zsidók iránti forró 
szeretcténck.

16- án. Nálunk még muszkább állapotok vannak mint 
Oroszországban, hol újólag demonstráltak a zsidók ellen, elany- 
nyira, hogy három szotnya kozák (három század) sem bírta a 
felháborodott városka kedélyét lecsillapítani —  mert rokonszen­
vezett a lakossággal.

17- én. T uro lla  Em ília olasz énekesnő máskülönben liptó- 
megyei haszonbérlő zsidó lánya nem találván a király-utczai 
sílngereiokban gixereinek, lábikráinak mutogatására alkalmas 
helyet, a zsidó zsurnaliszták által csapott dicshymnus után Hegyi 
Aranka kollegiális örömére ott svindlerkedett a nemzeti színpadon, 
mint olasz énekesnő; jóllehet, hogy még sohasem látta azt a 
„helyet, hol a czitrom virul“ : Olaszországot. Vakulj magyar!

18- án. A zsidók becsületességét legjobban kimutatja Pécs- 
városa, melynek törvényszéke előtt Spitzer József és társa ok­
irat hamisítás és hamis tanú szerzés miatt, Kölni József hatóság 
elleni erőszak miatt van hevádolva. Van még a zsebökben 5 hatos, 
elég az, hogy a régi hős magyar vezérek nevére magyarosítsák 
a bemocskolt ne vöket.

20-án. Jön a másik hír is. Nagyvárad sein szűkölködik a 
gaz jordánokban. Kohn Ignácz gazdag kereskedő és virilista fo­
gatott el ott, mivel Leucht Gézától 3000 frtos váltót csikart ki, 
holott a váltó teljes értékét fizetnie kellett volna. A szakavatott 
manipuláns zsidó talán kap valami büntetést.

26-án. Olyan szép leányai vannak ezeknek a magyar go- 
jimoknak, hogy szinte összes „erélylyel“ nyomoztatik a fővárosi 
rendőrség által, hova tünedeznek el azok. Hát biz azokat fényes 
ígéretekkel csalogatják ki az emberkereskedők a külföldi kéjhá­
zakba, hol páriákká válnak. A lapok tele vannak ily undok 
bűntényekkel, melyeket csakis z s i d ó  parázna lélekkufárok űznek 
csupán. Aluszol igazság ?

28- án. Lapunk k iadó-szerkesztő jét ezelőtt nehány héttel 
30 frt pénzbírságra Ítélték, miután a „Solymosi Eszter vagy a 
tisza-eszlári gyilkosság“ czimű füzetkének három kiadását nem 
küldötte fel háromszor a sajtóhatóságnak. Volt nagy öröm a 
zsidólapokban s hozták az Ítéletet a „Gerichts-Halle“ rovat alatt. 
Arról azonban, hogy a beadott fellebezés folytán a kir. tábla 
felmentő ítéletet hozott, hallgat a zsidó krónika.

29- én. Kisz Jószef, a gyönge szárnypróbálgató, seftelő vad­
poéta nem hallgatván Petőfi ama szavaira, hogy „ti vadpoéták, 
Idkficzek, ugyan ne csirippeljetek“ , az ősi koronázó városba, 
Székesfehérvárra ment, hogy a már elcsépelt tavaszi zöngemé- 
nyckkcl s lopott tárgyú balladákkal hatást hajhásszon, mert már 
Budapesten a köznapiság útjában veszett el. Mint jordán, kóser 
kedvéért jordánhoz szállt. A „Vörösmarty kör“ elég gyenge volt 
üdvözölni, s csak annak elnöke fumigálta a csiripelő verebet. 
Találkozott Kisz Jószef, az „ünnepelt“ ott egy ismerős keres­
kedővel, nyúzójával Fehérvárnak. Panaszkodik a kereskedő 
Kisznek, hogy nem birja megszerezni az áruszállításra szükséges 
lovakat. A „költő“ zsidó henczegéssel, s pökhendiséggel ezt 
mondá: „Én rendelkezésére bocsájtom a Pegázusoinat“ . Nevetve 
válaszolt az elavult viczczeiröl ismeretes, gymnáziipnból kicsa­
pott zsidó kereskedő. „Köszönöm a szívességét, de én magam 
se merek ráülni, pláne az önére, mert már egyszer ledobott.“ 
Kisz annyira találva érezte magát, hogy clszolelt Fehér­
várról.



F Ü S T Ö L Ő6

B á l i n t  g a z d a  t ö p r e n g é s e i .

Már csak komédiázni járnak föl a mi követeink 
a hongyülésre. Látják, hogy hova jutottunk, tönkre 
silányitanak bennünket azok a piszkos jordánok uzso­
ráskodásukkal. S mit fundálnak ki az országgyűlésen. 
Uj adókat gondolnak ki, mikor már eddig is nyögünk. 
A termésből nem lehet megélni, s bizony ilyetén 
formán nem csoda, ha túlad a legjobb gazda is va­
gyonún, gazdasága elpusztul, zsidókézre kerül. Oda 
tönn pedig a követ urak nem gondolnak választóikra, 
hanem egymás közt tanulják a czélbalövést. Jobb 
volna, ha szétnéznének közöttünk, s az uzsora tör­
vényen rágódnának, s tennének valamit, hogy el ne 
vesszen népünk.

* **
Majd most jönnek haza beszámolni Csak tud­

nák, milyen szemmel néz rájuk, s milyen kevés lesz 
a beszámoló beszédjükön a nép. Elcsépölt. nagy sza­
vakat mondanak megint, s hogy mily országos mun­
kát cselekedtek. Már pedig szó ide, szó oda, de ha 
eljön az uj választás, bizony természetes észszel 
mondhatom, hogy kipottyau sok követ az állásából s 
választói keserves jogunkat használva, csak olyan 
hazánk rémitó helyzetét belátó képviselőkre adjuk 
szavazatunkat, mint Istóczy, Ónody, Simonyi, Szalay és 
Verhovay. Tudom, ha ilyenekhez hasonló emberek veszik 
kezökbe a gyeplőt, nem fog a szekér arra menni, a 
merre a zsidók húzzák.

Sűrű csillagos az ég .
Sűrű csillagos az ég . . .
Majd felébredsz nyúzott nép...
De már akkor késő lesz,
De már akkor késő lesz,
Ha magyar hon mienk lesz l7rft0l

— o ------

Nyakighas Dali! levele.
Theins szerkhesztő ó r !

Thetszik tudni, hogy a khutyák a dögre, zsidók a rebachra 
—  ha phukolban vannak is, összefuthnak!

Alig hojd a moltkor khözölthem phumpás thervemeth, 
hodj a Pliancsova vidéken lethelepitett csángók kliözé thanácsos 
lenne Rum vidékéről egy-khét zsidó családoth khitelepitheni: 
máris annyira elözönlötte és formaszerüleg ostrom alá vette há­
zamat, az a sok rebacli otán ásitozó zsidó, hogy uthóljára már 
magam is elhittem, hogy mégis szcmthelen tholakodó egy nép 
ez a zsidó!

Bármennyire mondtham is nekhik, hogy a cshángók khözt 
még most csakli egy-két zsidó családnak lesz alkalmas helye, 
minden beszédem eredménytelen volth. Mindegyre hangosabban 
khövetelthék, hodj csakh vezessem őkliet a csángókh khözé, 
mertli Rum vidékben, a hol a lakhósság nagy része Izrael élel­
mes népbe álthal úgyszólván khódissá van már théve ily sok 
zsidó tlii8ztességesen thuvább már meg nem élhet.

Csak egyszer Phancsovára érhessenek, —  mondthák az 
erőszakoskhodók —  majd letlielepölnek ők otth hatósági intéz- 
khedés és atyáskhodás nélköl is és hamarosan annyira befész- 
khelik ott magukat mint az utliálathos pholoskhák.

Hála fejében phedig megigérthék, hodj ott is elöljáróvá 
thesznek engem, kliineveznekli kaosgyapjas szalmasarkantyus és 
phinczekhulcsos vithéznek és azontlml mindig Herr von Nyakig- 
hasnak fognakh engem thitulálni.

Minden lehetőt megigérthem nekhik, gondoltkam, hogy a 
zsidónak nem leheli megthartani igéretliét az csakh a becsülethes 
emberek szép thulajdona!

Fölhívásomra a Lebsinger csholád is khompáreálta mo- 
gátli nálam, és darabonkhént nyilatkliozott.

Mindjárth a ferdeszájó és bajszatlan Simon vetterem, 
mintli a cshalád feje kherekhen khimondtha, hojdlia majd khöl- 
thözködni kliell, kizárólag csak Phalesztinába khész khikül- 
tözni; de oda is csakh kilét fülthétel m ellett: l-ször, ha a zsi­
dósággal elegendő gojim fehér személy is szállittatik ; merth ő 
még vén khorában is csak azokhat szeretgethi. 2-szor. Ha Pha- 
leszthinában ö lehet a zsidó khirálynakh a khapussa és a khi- 
rályi phalothába jövőkthől belépthi dijt szedhet. Khimondtha, 
liojd a cshángók kliüzé sehogy sem khivánkhozik ; merth azokhat 
még sokáig az egész ország őrszeme khiséri és a nemzeth klieze 
védi. Ott nincs khiláthás arra, hogy a zsidóknak még rnosth a 
foszthogathásra szabadkhezet engedjenek; de meg ottli zsidó 
fiskálisok sincsenek, ő pedig azokhat nem thudja nélkhülőzni; 
merth olyan szomár, hogy sem írni, sem olvasni nem thanultha 
meg, de nem is tlianulháttá meg, merth ő az isthálóban meg a 
legelőn a lovakh khözött buthán és oly clhagyatottságban ne- 
vclkhedetth hogy még a pharaszth jerekliek is kheriilthék mi­
után thele volt élösdi állatokkal. Thckintve mosthan sok phén- 
zét, ott egymagának lekellene kilét zsidó fiskális, egy khirályi 
bíró és khét zsidó jégrehajthó. Olyan phedig nincs; inkább 
marad!

A roszderekhu Karcsii Számi az jön velem, drága Lotthi- 
kbáját, mert beteges, Sárphalotkán hadja ; de helyette mogával 
viszi Kháinból a harmat verő zsidó leányát a Khádit!

Én is megyek ; mert itt már se becsUlethcm se békhém, 
se phedig jóléthem. A minap is úgy megbérmáltha phufáinat a 
khucsmában a rumi khuvács legény, hogy olyan lettli az, mintli 
a jó  khitellett pandúr pliofa. Tehát megyek de feleségemeth itt 
hadjom. Inkhább velem viszem a llarmatvorő khomám Háni 
lányát.

Velem jön a Jünsberger is, a kliinck a boltjában sokszor 
van finánczolatlan jánosházi madjar szivar. Ez lesz a vedjes khe- 
reskhedő meg a tráfikháns.

Ennyit thelepithiink khi családunkhból, a thöbbi marad­
jon ittli, még van úgyis a gojimok khözt thennivalója.

A tlitibbire nézve idj thartom jónak : a Savanyu Poitli 
maradjon it t ; vezetgesse a Cseresnyés khüzség lakóinak kliifosz- 
thásában megvakhulth phapháját. Iledjezzcn zabot és khészitsen 
fogphiszkhálókat az orakli számára! A menykhő othán khap- 
kodó Bernáthot magammal viszem. Valamire csak thodom majd 
használni. Thélcn ide-oda khüldözöm, nyáron phedig, ha más 
dolog nem lesz, khiállithom a khender és mák khözé madâryesz- 

I thőnek. A páváskhodó Savanyu Fánit is elvihethem. Ledjen ez 
I Ilánimnak a szobaleánya. Khésöbb, ha jól viseli mogáth, majd 
I férjhez adom, elvethetem valami vagabund moszkha zsidóval.
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A Korsófit, az én harmatverő khomámnak a khompánistháját is 
szeretném magammal vinni; ámbár ez nem khözülünk, de igen 
khözibénk való. Jó lenn«; ottli lókhupecznek ivó- és khártyás 
phajtásomuak, és jégrehaj tónak.

A themető thöltő Smekszer Számi, a khi ép mostli, midőn 
a khurona vendéglőből liazathéri a medicin dakthersági prUfnnra 
khészüli, azth mondtha, hojd ha a jövő medjei tliisztojjitháskor 
nem theszik öt medjei fő fizikussá, akklior itt hadja e medjét 
és othánunk jön !

Ezekh othán nincs edjébb hátra, mintli utikhöltségeth 
szerezni, sorakhozni, azthán indolni! . .  .

Előbb azonban bucshuzok !
Lebe wohl óh a khi voltbál enyém khedves feleség. En­

gem helyett szeresd ezothán a phéközlothet! Bokthasd meg a 
Khároly bácsit. Spendérozz a gojim khucsmárosoknak thöbb csá­
szár lisztet, de khüzébe gipszet vadj babliszthet khevcrni el ne 
mulaszd. Majd ha edjszer a gojim phék elbukhik, rendkhivüli 
khiadásainkat is a gojimok bőrén khivásárolhatod.

Éljethek ti is boldogul drága hithelezöim, tbarthozásaim 
miatt ne busuljathok, meg lesz az fizetve, majd megfizetői nek- 
thek a phécsi nadj harang ! Most phedig jerthek: Háni, Khádi, 
Fáni és thi zsidó férfiak, khik a kbikülthözésre khészen vadjtok, 
indoljunk uj hazánkba szerencséik próbálni. Ha ott sem boldo- 
golhátunk, tlmvább folytatjuk othonkat és mi khezdjlik meg a 
khikfilthözést l'halesztinába. Elöbb-uthóbb úgyis csak ottli lesz 
helye a zsidónak —  előre medjönk és jó  szállásth khészithünk. 
Adieu khucsmárosok! Adieu drága „FUsthölő“ !

Nyakighas Dalfi.
a csángók klillzé kliüllüzködfl zsidók vezére.

Sind monológjaiból.

Az mandják, hojd az ember elondorodhatja mo- 
gát a sóját selekedetétől is ; nü ez nem thodok hod- 
jan eshetné meg rajtam ?

* *
*

Amiképen pirolja a napsugaraktól a hegyoldal: 
azonképen nem todja pirolni az én pofa sak elkttve- 
tett gonoszság miatt.

*  *
*

A szegén ember kemény élethez szokta mogát, 
keményen bánja az ü tolajdon jerekkel is: khüvetke* 
zetes dulog tehát, ha én is keményen bánja velük.

* *

Nem fedezhetek fel azok az utak, a miken én 
monkásság köréhez jutottam.

Honjodi Ábrohám dololja moghánok

Szomorú vadjok én, 
Bánatlms a lelkhem; 
Megthiirtént, mit saha 
Gandalni sem mertem.

Szhédjen und jolázat!!! 
En ezt thűl nem érem, 
Inkhál) shoját khézzel  ̂
Khionthok a vérem.

A mi ősi névre!!
—  Thodd meg ország­

világ — 
Szenjfhalt sinálta edj 
Akhasztófa virág.

Khi gazsága miatt 
Évekhig vált zárva,
A bürtön ólján a 
Khomáromi várba.

S ez a Zsufák Laczi, 
Urakhok rablója,
Khi nevet válthozott: 
Honjady Lászlóra“

Ez oly szemthelenség, 
Oly szörnyű jalázat, 
Ilojd nem cshoda ha az 
Enyém vér fellázad.

Nadj Ilonjody László 
Oda lenn a sírba,
The fakhadolhatsz csak 
Igazán még sírva.

ein trauriges Lied.

Ilojd a mi ős nevünk 
Üt hathosért adnak,
S hojd büszke múltúnkat. 
Lábbal megthapodnak...

Szédjen az orszhágra, az egész nemzetre,
Mikhar ez a cshúfság nyilthan megengedte.
S ha ez a rút helyzet idj morod thuvábbra, 
Átválthozok újra Schmützig Ábroliámra.

niac/.osz.

Hozd rá ez igán !
Hózd rá czhigán!

Tárczanyitó hangun szóljon a náthád,
Üröm künytől

Ázott képem, s tárczám ledjen a kóthád. 
Száraz fádnak

Minden hórja vig indulót reszkessen,
Hodj a nyózott

Magyar goj nach Amerika mehessen.

Mandják: bűvös
Báljos, éden kert a nadj börze terem, 

Öntözhetik
A csolással, mégis krach virág terem. 

Ödjes csaló,
Hamis bukó felüdülhet árnyában 

Addig, amig
Palutája nem lesz király-utezában.

—-^WVAAAAAA/VWw----
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A zsidóiskolábol.

T a n í t ó :  Nü jerekhek ! ide khüll mastand hallgatúdzani 
mogotokat 1 Fkagam nektiik sinálni edj khérdés. Ki valna álján 
ödjes khUztetük, oki megthodná nekhiim jönjöroen mandani, hodj 
miben állja mogát az a lelkiismeretki szobodság ?

N ü! hát mindedjik bollgatja mogát? Az valna csak djo- 
lázat, ba enji shak tbonoló khüzt edj se nem klierülné elő, aki 
megtliodná felelni az enjém kliérdésnek!

Na, tlie szomár! hát ha edj se nem tód majd megman- 
dok hát én.

Az a lelkiismereti szobodság abban állja mogának, hodj 
minden szobod sinálni, szobodság van nektük még jilkulni is, 
sak „rebach“ ledjen a vége.

***-
Történelemből.

T a n í t ó :  Nü jerekhek! mastand fagak nektük modjo- 
rázni a türténelem. Otília vált a hunoknak hotalmas fejedelüm, 
oki mindent thünkre thette, mindent elposztitotta ott, a hová 
sak betette az üvé lábát, el is nevezték aztánd ütet „Isthen- 
osthorának“ . Jerekhek! liajd lásliam, ki thodna nekhüm iljen 
nodj hothalmas edjén megnevezni?

M o j s e j e r e k  Az enyém grósztáthi is meg vált iljen 
nodj liathalmasság, mert az is minden fhalut thünkre tette ohol 
sak lakta mogát ozthán üthet is elnevezthék „fhalu-ostorának“ .

T a n í t ó :  Ödjesebben nem is felelhetted valna jerekh ! 
merth ez még Othilánál is nodjobb tálent vált. Sak iparkodjál 
mogodat és khüvessél a tied grósztáti phéldáját, még nodj em­
ber leszi mogát belül ed.

P ü t O t l T W !
Ha bírni akarthok 
Ez a szhép országot,
Az uzsora mellett.
Legjobban ajánlok :

Az erkhülcstelenség ;
Ez kipróbált fejdver, 
riianta8 czentrom tholál 
S a khüvetkezménjo 
Mindig bizthas holál,

S megdül az ellenség.

Még a phénz nem elég,
Marad nálok ejd kilincs,
Ez az erkülcs, melynél 
Nadjobb tükepénz nincs,

Ez a fellegváruk.
De hojdha már ezt is 
Jözthesen be vetted.
Lédj megjőzödve, hojd 
Végkhép thünkre tetted 

S the vadj az ór náluk.

Jönjöröséges Dalfi borátom!
Szhem fhül ledjél mogadat oronjos Dalfikám, 

mert mastand fagam neldiüd nodj ojság mandani. 
„Májos hó 14-én thürténte mogát edj nojd eshet, 
melyről nekhüd ojság mandani ahajtok, vidjázzál 
csak the mogodnak, nehojd a gota kithörje thégüdet, 
„oronjos Dalfikhám!“ — A madjar védedjlet thogjai 
megsinálták mogokhnak ejd zártkhörü molatshág, 
mely nojd izgatottság szölthe khüzöttünk, — odjanis 
„a zártkhörü molatságból a gazember okosztófára való 
antisemit nation, hojd az ördög vitte valna ükhet 
a phukolba, sak khürüszténjeket bocsájtva be, minket 
„zsidókat, minden thekethória nélköl khizárthák. —  
Majd megboszóljok magonkhat, mink is megsiná- 
lonk molathság, mink se nem eresztjük be ükhet. 
„Minek is valna beeresztheni azokhat a szemteleneket 
odje Dalfikám ? ! a kik iljen jolázat elkhüvetthék 
rajthonk? Vissza fagunk adni a khülcsön odj-e V 
„hiszen nem valók azok becsülethes emberek khüzé. 

Sókol a thied boráthod 
Kecskemét 1883. Májos 15. Pinkelesz.

Be sok falut, be sok várost. . ,
Be sok falut, be sok várost bejártam/ 
Handlérozva sok gojt nyúztam s kaszáltam. 
Ha nem láttam otthon a ház lakóját, 
Gyorsan loptam a butyromba holmiját.

Megkövetem törvénybiró uramat, 
ítéljen el, de ne bántsa holmimat.
Erre-arra ! Betyár zsidó mindenét!
Lopott tárgyát félti, nem az életét.

Pi.seri. Legközelebb hozni fogjuk. —  M. N. A kérdezett 
kereskedő zsidó. —  L— y. „Ébredjünk“ Nyíregyházán, „Testvé­
riség“  Kecskeméten. Melegen ajánljuk. —  Többeknek. Rendkívül 
olcsó könyveinkből t. előfizetőink egyes munkákat több példány­
ban is megrendelhetnek. — L J. Sort kerítünk. —  Zombor. Nem 
úgy kell a zsidókérdést megoldani. Különben váljék egészségére. 
—  Bandi. Kérjük folytatni. —  P. M. T -S zarvad . Csak lesz esze, 
hogy el ne patkoljon ? Várva várjuk gyógyulását. Levele értel­
mében intézkedtünk. — Moóról azt Írja egy zsidó nekünk: „L e ­
gyenek szívesek egy kötélyel mindeniküket felhuzatni, mert más 
nem érdemelnek“  — a z s i d ó k ,  ezt rncg mi Írjuk hozzá. —  
6. M Ön 3 irtot küldött be a „Külföldi Regény tár“  I. és II. 
évnegyedére; miután azonban az I .  évnegyed a megfejtés fejében 
ingyen jár, előjegyeztük ez összeget a II. és III. évnegyedre.

Budapest, 1883. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.)


